
Digital display DD 400
PYROSPOT パイロメータ（高温計）向けデジタル表示器

概要

デジタルディスプレイ DD 400

機能および特徴

DD 400デジタルディスプレイは、接続された2線式パイロメータ
（PYROSPOTシリーズ40および42 DIASパイロメータなど）の電流
出力（4～20 mA）を介して温度値を簡単に表示するために使用
することができます。

デバイスには次の機能があります︓
•  高さ14mmの4桁表示 
• 追 加 の 外 部 電 源 は 不 要
• 表 示 レ ン ジ は 、 –999 ~ 9999まで調整可能
• 小 数 点 ポ イ ン ト は 調 整 可 能

• デ ィ ス プ レ イ 色 は グ リ ー ン  
 (パーツNo. 3310A13110) 
• 測 定 範 囲 が 超 え た 時 に エ ラ ー 表 示
• 調整可能なダンピング時間で信号変動を
 ダンピングするためのフィルター
• 不正アクセスに対する保護 
• 高温計ケーブルは直接接続可能であるか、ディスプレイを
 パイロメータのケーブルに直接統合します
• スクリューレス端子 
• 簡 単 な 取 り 付 け オ プ シ ョ ン

テクニカルデータ
タイプ DD 400

電源 電流ループ信号より
ドロップ ≤ 10 V1)

入力信号 4 ~ 20 mA
測定範囲 3.8 ~ 22.5 mA
精度 0.2 % + 1 digit
測定レート 1 測定/s（ダンピングなしの場合）、ダンピング時間は調整可能（最大 10 s）
周辺温度 –40 °C ~ 80 °C
Class (IEC 61140) III
安全クラス IP 65
寸法 70 × 50 × 28 [mm] （ホルダーおよびケーブル抑え無しの場合）
重量 約 150 g
取付け DIN レール、壁またはパイプに取付け
ワイヤー径 ∅ 3 mm ~ 6 mm
1) 電源は、DD 400だけでなく、パイロメータや電流ループ内の他の機器にも十分でなければなりません。 10VのDD400の電圧降下を考慮する必要があります。 



配線図 プログラム方法（フローチャート）

寸法
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Umgebungstemperatur -40…+80
Schutzklasse (IEC 61140) III 
Schutzart IP65
Abmessungen  (ohne Halter und Kabelverschraubung) 70 x 50 x 
Gewicht ca. 150 g
Befestigung DIN-Schiene, W
Leitungsdurchmesser Ø 3…6 

 

 HINWEIS 
* Stromversorgung muss nicht nur für ITP11, sondern auch für einen Sensor ausreichend sein. Der Spann
von 10 V muss berücksichtigt werden . 

 

 
Abb. 1 

Installation 
 

1. Entfernen Sie die Abdeckungen (1) in Pf
2. Die Schrauben (3) lösen und die Frontpl
3. Die Kabelverschraubungen (im Lieferumfang

Dichtungsringen (5) fest in das Gehäuse e
Schutzart IP65 zu gewährleisten. 

4. Die nicht verwendete Kabeldurchführung mu
Blindverschraubung verschlossen werden
enthalten).  

5. Das Kabel durch die Kabelverschraubung 
6. Die Kabelenden an die Klemmleiste nac

4-6) anschließen und die Überwurfmutter (
7. Die Frontplatte (2) wieder einsetzen und

Gehäuse befestigen. 

 
Abb. 2  

 

Abb. 3 
 

8. Zur Befestigung des Geräts auf einer Hut
Anschlussplatte (7) mit den zwei Schrauben
rasten Sie das Gerät  auf der Hutschiene

9. Zur Befestigung des Geräts  an einem Ro
Anschlussplatte (7) mit zwei 6 mm breiten
(Abb. 3), dann wird das Gerät mit den zwe
Anschlussplatte (7) geschraubt. 

10. Zur Befestigung des Geräts  an einer Wand 
für die Schrauben (4) verwendet. 

11. Schieben Sie die beiden Abdeckungen (
 

 

ワイヤ接続

Elektrischer Anschluss 

 
 

Abb. 4   Anschluss von rechts 

 
 

Abb. 5   Anschluss von links  
Abb. 6   Anschluss von zwei Seiten 

(Klemmen 1, 4 oder 2, 3) 
Klemmleiste 

 
 

 
  

 
Abb. 7   Leitervorbereitung 

 
Für flexible Leiter Aderendhülsen 

verwenden 

Abb. 8   Anschluss an die Klemmen 
 

Abb. 9   Leiter von der Klemme trennen 
 

 

 
Programmierung 

 
Betrieb 

 
 

Abb. 10   Ablaufdiagramm 

 
Umrechnungsfunktionen 

Lineare LodiHidiILodiT ..
16

4.  

Wurzelfunktion LodiHidiILodiT ..
16

4.  

wo  
T  ‒ Anzeigewert entsprechend dem Messsignal I, mА 
di.Lo ‒ Untergrenze, entspricht 4 mA 
di.Hi ‒ Obergrenze, entspricht 20 mA 

 
Anzeigemeldungen 

Display Ursache 
 Eingangsstrom kleiner als 3,8 mA 
 Eingangsstrom größer als 22,5 mA 

« » Obere Zeile des Menüs erreicht 
« »  Untere Zeile des Menüs erreicht 
leuchtet 

nicht 
Kein Eingangssignal 
Polaritätswechsel 

 
Bei bestimmten Einstellungsparametern kann das Gerät die 
eigentlich notwendigen 5 Zeichen, aufgrund der Begrenzung 
auf vier Segmente, nicht anzeigen. 
Beispiel 
Die Parameter werden wie folgt eingestellt: 

di.Lo: -999  4 mA 
di.Hi: 9999  20 mA 

Bei einem Eingangsmessstrom in Höhe von 20,8 mA müsste 
die korrekte Anzeige “10548“ sein. Aufgrund der Begrenzung 
auf vier Segmente wird das erste Zeichen abgeschnitten und 
die Anzeige lautet “0548“. 

Wartung 
Die Wartung umfasst: 
‒ Reinigung des Gehäuses und der Klemmleisten von Staub, Schmutz und Fremdkörpern 
‒ Prüfung der Befestigung des Geräts 
‒ Prüfung der Anschlüsse (Anschlussleitungen , Befestigungen, mechanische Beschädigungen) 
Das Gerät sollte nur mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Keine Scheuermittel oder lösemittelhaltige Reinigungsmittel verwenden. 

 

8 ± 0.50.2...0.8

ワイヤの準備︓
フレキシブルワイヤーにはエンドスリーブを
ご使用ください

端子にワイヤを接続 ワイヤを外す

ワイヤ インシュレーター

Wiring diagrams 

 
 

Fig. 4   Connection from the right 
 

Fig. 5   Connection from the left 

Wire connection 

 
 

Fig. 7   Wire preparation 
 

Fit the stranded wire with a wire end ferrules 

 
 

Fig. 8   Connecting the wire to the 
terminal 

 
  

Press the a

 
Programming 

 
 

Fig. 10   Flowchart 

 
Conversion f

linear function

square root fun

where  
T  ‒ displaye
di.Lo ‒ Low
di.Hi ‒ Upper l

 
Display mess

Display 
 
 

« »
« »  

not lit 

 
With particular sett
display the ne
segments. 
Example 
The parameter

di.Lo: 
di.Hi: 

With an input 
should be “105
first character i

 
Maintenance 
The maintenance includes: 
‒ cleaning the housing and the terminals from dust, dirt and debris 
‒ checking the fastening of the device 
‒ checking the wiring (connecting leads, fastenings, mechanical damage) 
The device should be cleaned with a damp cloth only. No abrasives or solvent-containing cleaners may be u
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オープンハウジング︓サイドパネルをスライドさせ、ネジを緩め、フロントパネルを取り外します

1    bl L-
2    gr L+
3    br I-
4    ws I+

I+ ws 5
I- br 6
L+ gr 7
L- bl 8

      ws  I+

      br  I-

      gr  L+      bl  L-

Laser/LED
7 ... 30 V DC

24V DC

±25 %

5-poliger Anschluss

Pyrometer
PYROSPOT Serien 40/4

4 ... 20 mA
- +
5 4

Bridges
8 -- 1
7 -- 2
6 -- 3

入出力ケーブルのgr/ gnシールドを追加で接続

5-pin コネクター

Pyrometer
PYROSPOT series 40/42

オプションの電源
レーザー/ LED
7 ...  30 V DC

„OFF“ 
変更しない

PYROSPOT パイロメータ（高温計）向けデジタル表示器

オペレーティングモードにもどるには、M　キーを
5秒以上押してください。20秒以内に何のキーも
押さなければ、デバイスは自動的にオペレーティング
モードに戻ります。

と　　を使用してアクセスコード５を入力

パスコード

アクセス保護
ON/ OFF

小数点位置

下限
(-999...9999)

上限
(-999...9999)

ダンピング時間
0...10 s


